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PROTOCOL

of the Reconvened Plenipotentiary Meeting on the Establishment of the

International Centre for Genetic Engineering and Biotechnology held at

Vienna on 3 to 4 April 1984.

The Seat of the Centre in the meaning of paragraph 2 of Article 1 of

the Statutes of the International Centre for Genetic Engineering and

Biotechnology shall be at Trieste, Italy, and New Delhi, India.

This Protocol shall be open for signature in Vienna from 4 to 12 April 1984

and thereafter at United Nations Headquarters in New York until the date

of entry into force of the Statutes in accordance with Article 21 thereof.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed the

present Protocol on behalf of their respective Governments.

Done at Vienna this fourth day of April one thousand nine hundred and

eighty-four, in a single original.

[For the signatures, seep. 229 of this volume.]
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PROTOCOLE

de la reprise de la Runion de p16nipotentiaires sur la crdation du Centre

international pour le g4nie g4n4tique et la biotechnologie, tenue A Vienne

les 3 et 4 avril 1984.

Le siege du Centre au sens du paragraphe 2 de l'Article premier des Statuts du

Centre international pour le g~nie gin~tique et la biotechnologie sera A

Trieste (Italie) et A New Delhi (Inde).

Le prdsent protocole sera ouvert i la signature & Vienne du 4 au 12 avril 1984

et ensuite, au Si~ge de l'Crganisation des Nations Unies, A New York, jusqu'A

la date d'entrie en vigueur des Statuts conform~ment A l'Article 21 desdits

Statuts.

EN FOI DE QUOI les P16nipotentiaires sousslgnds ont sign6 le pr4sent Protocole

au nom de leurs gouvernements respectifs.

Fait A Vienne ce quatrlime jour d'avril mil neuf cent quatre-vingt quatre en

un unique exemplaire original.

[Pour les signatures, voirp. 229 du prisent volume.]
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

riPOTOKOJI

BO3OOHosJeHHoro CoaemaHmH nonHOMOqHblX npenCTaBHTefeA no Co3jIaHHO

Me)gczHapoJHoro ueHTd rOHHOR HHweHepHH H 6HoTeXHOJOrHH, npoxoflHB-

mero a Bese c 3 no 4 27penR 1984 rona.

MeCTOM pacnonoxeHHR UeHTpa B 3HameHHH nYHKTa 2 CTaTbH 1 YCTaBa

Me*A~yHapO lHoro ueHTpa reHHoR HH)NeHepHH H 6HOTeXHOnOFHH MBnRIOTCR

TDHeCT, HTau!HR, H Zens, HHnHR.

HaCTORMiR apOTOOn OTKpWT nnR nOnnHcaHHR a Bese c 4 no 12 anpenR

1984 rona H 3aTem s UeHTpanbhHbX ympex ceHHRX OpraH3auHH OSiebH-

HeHHbLx HauIR B HbIO-RopKe zo naTb BCTynneHHR B CHny YCTaBa a COOT-

BeTCTBHH C ero CTaTbeR 21.

B YJOCTOBEPEHHE qEFO HHmenojnHcafCmiecR nonHOMOqHhie npenCTaaHTenH

nojlnxcanH HaCTORHA fpOTOKOn OT HMeHH CBOHX COOTBeTCTBywHMX npa-

BHTenbCTB.

COBEPWEHO a BeHe qeTsepToro anpenH rUcRma neBRTbCOT BocembnecRT

'eTsepToro rona a ezHHCTBeHHOM 3K3emnnape.

[For the signatures, see p. 229 of this volume - Pour les signatures, voir p. 229
du pr4sent volume.]
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

PROTOCOLO

de la Segunda Convocaci6n de la Reunidn de Plenipocenciarios sobre Ia Creacidn

del Centro Internacional de Ingenierfa Gendtica y Biotecnologia, celebrada en

Viena los dfas 3 y 4 de abril de 1984.

La sede del Cencro, en el sentido del pirrafo 2 del Articulo I del

Escatuto del Centro Incernacional de Ingenierfa Gend'ica y Biorecnologfa,

estard en Trieste (Italia) y Nueva Delhi (India).

El presence Prococolo escard abierto a la firma en Viena del 4 al 12 de

abril de 1984, y posteriormente en Ia Sede de las Naciones Unidas, en Nueva

York, has'a la fecha de encrada en vigor del Escatuto de conformidad con su

Artfculo 21.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los Plenipotenciarios infrascritos han ftrmaia

el presente Prococolo en nombre de sus respectivos Gobiernos.

[For the signatures, see p. 229 of this volume - Pour les signatures, voir p. 229
du prsent volume.]
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In the name of Afghanistan:
Au nom de l'Afghanistan:
OT HMeHH A raHc'raHa:
En nombre del Afganistn:

MOHAMMED FARID ZARIF

[15 August 1984 - 15 aofit 1984]

In the name of Albania:
Au nom de l'Albanie:
OT HMeHH A.6anHHH:
En nombre de Albania:

In the name of Algeria:
Au nom de l'Alg~rie:
OT HMeHH A.JKiHpa:

En nombre de Argelia:

HOCINE DJoUDI

[4 November 1985 - 4 novembre 1985]

* 'iJ.._i~. .t,

In the name of Angola:
Au nom de l'Angola:
OT HMeHH AHrorm:
En nombre de Angola:

Vol 1763, 1-30673
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In the name of Antigua and Barbuda:
Au nom d'Antigua-et-Barbuda:
OT HMeHH AHTHrya H Bap6yw:
En nombre de Antigua y Barbuda:

In the name of Argentina:
Au nom de l'Argentine:
Or HMenH ApreHTHHI:
En nombre de la Argentina:

JUAN CARLOS M. BELTRAMINO

In the name of Australia:
Au nom de I'Australie:
OT HMeHH ABcTpaiMH:
En nombre de Australia:

: L-. I (,-I*

In the name of Austria:
Au nom de l'Autriche:
OT HMeHH ABCTpHH:
En nombre de Austria:

Vol. 1763, 1-30673
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3 L t t f..1,

In the name of the Bahamas:
Au nom des Bahamas:
OT HMeHH EaraMcKX OCTpOBOB:
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain:
Au nom de Bahrein :
OT HMeHH EaxpefiHa:
En nombre de Bahrein:

In the name of Bangladesh:
Au nom du Bangladesh:
OT HMeHH EaHrnagem:
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados:
Au nom de la Barbade:
OT HMeHH Eap6agoca:
En nombre de Barbados:

Vol. 1763. 1-30673
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In the name of Belgium:
Au nom de la Belgique:
OT HMeHH BerlbrHH:
En nombre de B6lgica:

In the name of Belize:
Au nom du Belize:
OT HMeHH Eenll3a:
En nombre de Belice:

In the name of Benin:
Au nor du B~nin:
OT HMeHH eHHHa:
En nombre de Benin:

In the name of Bhutan:
Au nor du Bhoutan:
OT HMeHH By-raHa:
En nombre de Bhutin:

DAGO TSHERING

Vol. 1763, 1-30673
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I, 0t P.;#

In the name of Bolivia:
Au nom de ]a Bolivie:
OT HMeHH IOJIHBHH:

En nombre de Bolivia:

S l- :
In the name of Bosnia and Herzegovina:
Au nom de la Bosnie-Herzdgovine:
OT HMeHH BOCHHH H FepueroBHHbI:
En nombre de Bosnia y Herzegovina:

In the name of Botswana:
Au nom du Botswana:
OT HMeHH SoTcBaHbI:
En nombre de Botswana:

In the name of Brazil:
Au nom du Brdsil :
OT HMeHH Epa3HYMH:
En nombre del Brasil:

GEORGE A. MACIEL

[5 May 1986 - 5 mai 19861
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In the name of Bulgaria:
Au nom de la Bulgarie:
OT HMCHH BojrrapHH:
En nombre de Bulgaria:

[Illegible - Illisible]

In the name of Burma:
Au nom de la Birmanie:
OT HMeHH ;HpMbi:
En nombre de Birmania:

: AS a- ,w P.- t

In the name of Burundi:
Au nom du Burundi:
OT lMeHH BypyIuw:
En nombre de Burundi:

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Au nom de ]a Rdpublique socialiste sovi6tique de Bi61orussie:
OT HMeHH EejiopyccKorf CoBewccoft CoUHajmICTHqecKoA Pecny6mnH:
En nombre de la Repdblica Socialista Sovi6tica de Bielorrusia:

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of Cameroon:
Au nom du Cameroun:
OT HMeHH KaMepyHa:
En nombre del Camerdn:

In the name of Canada:
Au nom du Canada:
OT Kanaam:
En nombre del Canada:

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert :
OT HMeHH OCTpOBOB 3eiieuoro Mbica:
En nombre de Cabo Verde:

In the name of the Central African Republic:
Au nom de la R~publique centrafricaine :
OT HMeHH UeHTpafiHoapaHCKO r Pecny6jMKH:
En nombre de la Repdiblica Centroafricana:

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of Chad:
Au nom du Tchad:
OT HMeHH Maga:
En nombre del Chad:

In the name of Chile:
Au nom du Chili:
OT HmeHH qHjm:
En nombre de Chile:

CARLOS DERPSCH BARTSCH

In the name of China:
Au nom de la Chine:
OT HMeHH KHTaX;
En nombre de China:

A 1 f It 3k:
In the name of Colombia:
Au nom de la Colombie:
OT HMeHH KojiyM6HH:
En nombre de Colombia:

CARLOS ALBAN HOLGUIN

[14 September 1987 - 14 septembre 1987]

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of the Comoros:
Au nom des Comores :
OT HMeHH KOMOpCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo:
Au nom du Congo:
OT HMeHH KoHro:
En nombre del Congo:

In the name of Costa Rica:
Au nom du Costa Rica:
OT HMCHH Kocra-PHiH:
En nombre de Costa Rica:

EMILIO CASTRO DE BARISH

[14 August 1990 - 14 aofit 1990]

: AR .0.x

In the name of Croatia:
Au nom de la Croatie:
OT HMeHH XopBaTHH:

En nombre de Croacia:

VLADIMIR DROBNIAK

[26 August 1993 - 26 aofit 1993]
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In the name of Cuba:
Au nona de Cuba:
OT HMeHH Ky6u:
En nombre de Cuba:

GUSTAVO MAZORRA HERNANDEZ

In the name of Cyprus:
Au nom de Chypre:
OT HMeHH KHnpa:
En nombre de Chipre:

* A..1 a., l r...

In the name of the Czech Republic:
Au nom de la R6publique tch~que:
OT HMeHH 4etImcKOii Pecny6mKH:
En nombre de la Repdblica Checa:

In the name of Democratic Kampuchea:
Au nom du Kampuchea d6mocratique:
OT HMeHH AeMoKpaTHqecioA KaMnyHH:
En nombre de Kampuchea DemocrAtica:

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of the Democratic People's Republic of Korea:
Au nom de la R~publique populaire d6mocratique de Cor6e:
OT HmeH Kopefco HapotHo-,eMoKpaHqecIcoA Pecty6miC:
En nombre de la Reptiblica Popular Democrdtica de Corea:

In the name of Democratic Yemen:
Au nom du Y6men d6mocratique :
OT HMeHH JeMoKpaT'iecKoro ileMeHa:
En nombre del Yemen Democrdtico:

a 1 ._. 1 .d .,p

In the name of Denmark:
Au nom du Danemark:
OT HMeHH AaHHH:
En nombre de Dinamarca:

In the name of Djibouti:
Au nom de Djibouti:
OT HMeHH )JxcH6yTH:
En nombre de Djibouti:

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of Dominica:
Au nom de la Dominique:
OT HMeHH AOMHHHKH:

En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic:
Au nom de la Rdpublique dominicaine:
OT 1MeHH JaOMHHHKaHCKofi Pecny6mKH:
En nombre de la Reptiblica Dominicana:

In the name of Ecuador:
Au nom de I'Equateur:
OT HMeHH 3Ba/xopa:
En nombre del Ecuador:

JOSE AYALA LASSO

[17 July 1990- 17 juillet 1990]

In the name of Egypt:
Au nom de I'Egypte:
OT HMeHH ErHnTa:
En nombre de Egipto:

AHMED TAWFIK KHALIL

[2 January 1986 - 2 janvier 1986]
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In the name of El Salvador:
Au nom d'El Salvador:
OT HMeHH CarMBaopa:
En nombre de El Salvador:

In the name of Equatorial Guinea:
Au nom de la Guin6e 6quatoriale:
OT HMeHH 31KBaTOpHanlbHOR r]BHHeH:
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Estonia:
Au nom de l'Estonie:
OT HMeHH 9CTOHHH:
En nombre de Estonia:

In the name of Ethiopia:
Au nom de l'Ethiopie:
OT HMeHH 34PHOM1H:
En nombre de Etiopfa:

Vol. 1763. 1-30673
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In the name of Fiji:
Au nom de Fidji :
OT HMeHH (IDHtxcH:

En nombre de Fiji:

In the name of Finland:
Au nom de la Finlande:
OT HMeHH (DHHJMIIHRHH:

En nombre de Finlandia:

In the name of France:
Au nom de la France:
OT HMeHH clpaHuHH:
En nombre de Francia:

In the name of Gabon:
Au nom du Gabon:
OT HMeHM Fa6oHa:
En nombre del Gab6n:

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of the Gambia:
Au nom de ia Gambie:
OT HMeHH raM6HH:
En nombre de Gambia:

In the name of Georgia:
Au nom de la Gdorgie:
OT HMeHH lpy3HH:
En nombre de Georgia:

In the name of the German Democratic Republic:
Au nom de la Rdpublique d~mocratique allemande:
OT HmeHH FepMaHCKOi AeMOKpaTHqeCKOA Pecny6uKH:
En nombre de la Repdiblica Democritica Alemana:

L _..I. 1 111 . 11 .e --. e-'

In the name of the Federal Republic of Germany:
Au nom de la R6publique f~d6rale d'Allemagne:
OT HMeHH tbeaepaTHBHOR Pecny6nxKH FepMaHHH:
En nombre de la Repdblica Federal de Alemania:

Vol. 1763, 1-30673



244 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1994

In the name of Ghana:
Au nom du Ghana:
OT HMeHH raHw:
En nombre de Ghana:

: jt_.sj I t-.t*

In the name of Greece:
Au nom de la Grace:
OT HMeHH rpeIHH:
En nombre de Grecia:

GEORGE CLADAKIS

In the name of Grenada:
Au nom de la Grenade:
OT HMeHH FpeHagbi:
En nombre de Granada:

In the name of Guatemala:
Au nom du Guatemala:
OT HMeHH rBaTeMaib:
En nombre de Guatemala:
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In the name of Guinea:
Au nom de la Guinde:
OT HMCHH rBHHeH:
En nombre de Guinea:

: jt_. . -rt,

In the name of Guinea-Bissau:
Au nom de la Guin~e-Bissau:
OT HMeHH FBHHeH-BHcay:
En nombre de Guinea-Bissau:

: I__. 10 1-t

In the name of Guyana:
Au nom de la Guyane:
OT HMeHH [BHaH]I:

En nombre de Guyana:

: ,i _.t - --- .& ,1

In the name of Haiti:
Au nom d'Haiti:
OT HMeHH raHTH:
En nombre de Haitf:

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of the Holy See:
Au nom du Saint-Si~ge:
OT HMeHH CBATeiiuero npec-rona:
En nombre de la Santa Sede:

In the name of Honduras:
Au nom du Honduras:
OT HMeHH roHTypaca:
En nombre de Honduras:

In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie:
OT HMeHH BeHrpHH:
En nombre de Hungria:

FERENC ESZTERG/(LYOS

[14 September 1987 - 14 septembre 19871

In the name of Iceland:
Au nom de l'Islande :
OT HMeHH CI crIaHfHH:
En nombre de Islandia:

Vol. 1763, 1-30673
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2. .- , - 1I ft

In the name of India:
Au nom de l'Inde:
OT HMeHH HHaHH:

En nombre de la India:

S. VARADARAJAN

In the name of Indonesia:
Au nom de l'Indon6sie:
OT HMeHH HHfoHe3HH:

En nombre de Indonesia:

In the name of the Islamic Republic of Iran:
Au nom de la Rdpublique islamique d'Iran:
OT HMeHH HciiaMcoi Pecny6JmIH HpaH:
En nombre de la Reptiblica Isldmica del Irn:

MOHAMMAD JAFAR MAHALATI

[29 April 1988 - 29 avril 1988]

: j1._.J1 jh... I1

In the name of Iraq:
Au nom de l'Iraq:
OT HMeHH I4paxa:
En nombre del Iraq:

RIYADH M. S. AL-QAYSI

[23 October 1984 - 23 octobre 1984]

Vol. 1763. 1-30673
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In the name of Ireland:
Au nom de l'Irlande :
OT aMeHH HpJIaHAHH:
En nombre de Irlanda:

: J.p.-I r. ,

In the name of Israel:
Au nom d'Isradl :
OT HMeaa Hapaml:
En nombre de Israel:

.,:

In the name of Italy:
Au nom de l'Italie :
OT HMeHH HTam:
En nombre de Italia:

LuIGI GRANELLI

In the name of the Ivory Coast:
Au nom de ]a C6te d'Ivoire:
OT HMeHH Bepera CAoHoBooi KocTr:
En nombre de la Costa de Marfil:
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: I._% to. r. t

In the name of Jamaica:
Au nom de la Jama'que:
OT HMeHH AMaRH:
En nombre de Jamaica:

In the name of Japan:
Au nom du Japon :
OT HMeHH IfOHHH:

En nombre del Jap6n:

In the name of Jordan:
Au nom de la Jordanie:
OT HMeHH H/opaaHHH:
En nombre de Jordania:

In the name of Kenya:
Au nom du Kenya:
OT HMeHH KeHHH:
En nombre de Kenya:

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of Kiribati:
Au nom de Kiribati :
OT HMeHH KHpH6aTH:
En nombre de Kiribati:

In the name of Kuwait:
Au nom du Kowelft:
OT HMeHH KyaefiTa:
En nombre de Kuwait:

."1 Z Iji J 13v4..

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la R6publique d6mocratique populaire lao:
OT HMeHH JIaoccKoAi HapoAHo-AeMoKpaTHqecKoAi Pecny6mMH:
En nombre de la Reptiblica Democritica Popular Lao:

In the name of Lebanon:
Au nom du Liban:
OT HMeHH JIHBaHa:
En nombre del Libano:
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In the name of Lesotho:
Au nom. du Lesotho:
OT HMeHH JAecoTo:
En nombre de Lesotho:

I L---i. f-I,

In the name of Liberia:
Au nom du Libdria:
OT HMeHH JIH6CpHH:
En nombre de Liberia:

. .,,. . .i I ,t. Lt. I I

WhA i tl KA M :
In the name of the Libyan Arab Jamahiriya:
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne:
OT HMeHH JIHBHficIOc Apa6cxoA AwaMaXHpHH:

En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

In the name of Liechtenstein:
Au nom du Liechtenstein:
OT HMeHH JIHxTeHIUTCHHa:

En nombre de Liechtenstein:

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg:
OT HMeHH JAoKceM6ypra:
En nombre de Luxemburgo:

In the name of Madagascar:
Au nor de Madagascar:
OT HMelHI Mararaciapa:
En nombre de Madagascar:

In the name of Malawi:
Au nom du Malawi:
OT HMeHH MaiaBH:
En nombre de Malawi:

t -__ J2 L r-L,

In the name of Malaysia:
Au nor de la Malaisie:
OT HMeHH Majiai3nH:
En nombre de Malasia:

Vol 1763, 1-30673
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1I - IJJ AL-I

In the name of Maldives:
Au nom des Maldives:
OT HMeHH MaI1AHBOB:
En nombre de Maldivas:

: -JL. PhA4

In the name of Mali:
Au nom du Mali:
OT HMeHH Maim:
En nombre de Mali:

: 4-_.w Lt- toL

In the name of Malta:
Au nom de Malte:
OT HMeHH MaimTbi:
En nombre de Malta:

In the name of Mauritania:
Au nom de la Mauritanie:
OT HMeHH MaBpHTaHHH:
En nombre de Mauritania:

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of Mauritius:
Au nom de Maurice:
OT HMeHH MaBpHKHa:
En nombre de Mauricio:

RAMESCHAND SEEREEKISSOON

In the name of Mexico:
Au nom du Mexique:
OT HMeHH MexCHKH:
En nombre de Mexico:

PORFIlUO MUNOZ LEDO

[25 October 1984 - 25 octobre 1984]

Ad referendum

,j_...bpjh. .e

In the name of Monaco:
Au nom de Monaco:
OT HMeHH MOHaKo:
En nombre de M6naco:

t 1 4 -. r-10

In the name of Mongolia:
Au nom de la Mongolie:
OT HMeHH MOHromIH:
En nombre de Mongolia:

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of Morocco:
Au nom du Maroc:
OT HMeHH MapoKo:
En nombre de Marruecos:

ALl BENJELLOUN

[19 October 1984 - 19 octobre 1984]

In the name of Mozambique:
Au nom du Mozambique:
OT HMeHH Mo3aM6HKa:
En nombre de Mozambique:

In the name of Nauru:
Au nom de Nauru:
OT HMeHH Haypy:
En nombre de Nauru:

In the name of Nepal:
Au nom du Ndpal :
OT HMeHH Henana:
En nombre de Nepal:
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1j I , .- 1.t ,I

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas :
OT Hm*eHH HHxepxamoB:
En nombre de los Paises Bajos:

In the name of New Zealand:
Au nom de la Nouvelle-Zdlande:
O-r HMeHH HOBORi 3ejiaHHH:
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua:
Au nom du Nicaragua:
OT HMeHH HHiaparya:
En nombre de Nicaragua:

In the name of the Niger:
Au nom du Niger:
OT HMeHH HHrepa:
En nombre del Nfger:

Vol. 1763, 1-30673
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ft*lt £ J:
In the name of Nigeria:
Au nom du Nig6ria:
OT HMeHH Hnrepnn:
En nombre de Nigeria:

J. N. GARBA

[2 May 1985 - 2 mai 1985]

In the name of Norway:
Au nom de ]a Norv~ge:
OT HMeHH HopBerHH:
En nombre de Noruega:

1 0 -- - r- I

In the name of Oman:
Au nom de l'Oman:
Or HMeHH OMaHa:
En nombre de Omdn:

In the name of Pakistan:
Au nom du Pakistan:
OT HMeHH I'aKHcTaHa:
En nombre del Pakistdn:

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of Panama:
Au nom. du Panama:
OT HMeHH IaHaMbI:
En nombre de Panama:

LEONARDO A. KAM

[I1 December 1984- 11 d&cembre 1984]

In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guin~e:
OT HMeHH 1-anya-HoBoR FBHHeH:
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay:
Au nom du Paraguay:
OT HMeHH HaparBaA:
En nombre del Paraguay:

In the name of Peru:
Au nom du Prou:
OT HMeHH H-epy:
En nombre del Perd:

ALVARO SALCEDO RuBIo
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In the name of the Philippines:
Au nom des Philippines:
OT HMeHH (DHAHflrIHH:
En nombre de Filipinas:

In the name of Poland:
Au nom de la Pologne:
OT HMeHH o3lUH:
En nombre de Polonia:

STANISLAW PAWLAK

[1 August 1990 - 1er aoflt 1990]

In the name of Portugal:
Au nom du Portugal:
OT HMeHH Hopryramm:
En nombre de Portugal:

I..-- t.te

In the name of Qatar:
Au nom du Qatar:
OT HMeHH KaTapa:
En nombre de Qatar:
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In the name of the Republic of Korea:
Au nom de la Rdpublique de Cor~e:
OT HMeHH KopeicKori Pecny6jmrH:
En nombre de la Reptiblica de Corea:

In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie:
OT HMeHH PyMbIHHH:
En nombre de Rumania:

: W..j.,. I I & e.

In the name of the Russian Federation:
Au nom de la F&i6ration de Russie:
OT HmeHH POCCH1CKORI (DeiepaiHH:
En nombre de la Federaci6n de Rusia:

VORONTSOV YULIY MIHAILOVICH

[18 September 1992 - 18 septembre 1992]

In the name of Rwanda:
Au nor du Rwanda:
OT HMeHH PyaHriAm:
En nombre de Rwanda:
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In the name of Saint Christopher and Nevis:
Au nom de Saint-Christophe-et-Nevis:
OT MeHH CeHT-KpricTo43ep i HeBHlC:
En nombre de San Crist6bal y Nieves:

In the name of Saint Lucia:
Au nom de Sainte-Lucie:
OT HmeHH CeHT-JIIOcHH:
En nombre de Santa Lucia:

In the name of Saint Vincent and the Grenadines:
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines:
OT HMeHH CeHT-BHHceHTa H rpeHaaHH:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

aI..-..-t,, wet

In the name of Samoa:
Au nom du Samoa:
OT H MeHH CaMoa:
En nombre de Samoa:
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In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Main:
Or HMeHH CaH-MapHHo:
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe:
Au nom de Sao Tom6-et-Principe:
OT HMeHH CaH-ToMe H rlpHHCH H:
En nombre de Santo Tom6 y Principe:

L11p6 I ..j I Wj KIJ f- 1,

In the name of Saudi Arabia:
Au nom de 'Arabie saoudite:
OT HMeHH CayaoBccori ApaBHH:
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal:
Au nom du SdnAgal :
OT HMeHH CeHera~na:
En nombre del Senegal:

MASSAMBA SARRE

[29 June 1984 - 29 juin 1984]
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In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles:
OT HMeHH CefiuIejmCKHX ocTpOBOB:
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone:
Au nor de la Sierra Leone:
Or HMeHH Cbeppa-leoHe:
En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore:
Au nom de Singapour:
OT HMeHH CHHranypa:
En nombre de Singapur:

: I_.-t.J,.0, e....t.

In the name of Slovakia:
Au nom de la Slovaquie:
OT HMeHH CJIOBaKHH:
En nombre de Eslovaquia:
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: IF -. . - L.. .. te
LA1tt i :

In the name of Slovenia:
Au nom de la Slovdnie:
OT HMeHH CJIOBeHHH:

En nombre de Eslovenia:

In the name of Solomon Islands:
Au nom des Iles Salomon:
OT HMeHH COJIOMOHOBbIX OCTpOBOB:

En nombre de las Islas Salom6n:

In the name of Somalia:
Au nom de la Somalie:
OT HMeHH CoMarim:
En nombre de Somalia:

In the name of South Africa:
Au nom de I'Afrique du Sud:
OT HMeHH IOwuo A4IPHKH:
En nombre de Sudffrica:
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In the name of Spain:
Au nom de I'Espagne:
OT HMeHH 1IIcaHHH
En nombre de Espafia:

I k.- #,. P.%r

In the name of Sri Lanka:
Au nom de Sri Lanka:
OT HMeHH mpH JIaHKH:
En nombre de Sri Lanka:

FELIX STANLEY CHRISTOPHER PERERA KALPAGE

8,;01Ap -Imj P
4

In the name of the Sudan:
Au nom du Soudan:
OT HMeHH Cyzana:
En nombre del SudAn:

[Illegible - Illisible]

In the name of Suriname:
Au nom du Suriname:
OT HMeHH CypHHaMa:
En nombre de Suriname:
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In the name of Swaziland:
Au nom du Swaziland:
OT HMeHH CSa3HneHlua:

En nombre de Swazilandia:

In the name of Sweden:
Au nom de la Suede:
OT HMeHH IllBeuHH:
En nombre de Suecia:

In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse:
OT HMeHH HIBerIUap[H:
En nombre de Suiza:

In the name of the Syrian Arab Republic:
Au nom de la R6publique arabe syrienne:
OT HMeHH CHpHrCKOri Apa6coAi Pecny6jnKH:
En nombre de la Reptblica Arabe Siria:
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In the name of Thailand:
Au nom de la Thal2ande:
OT HMeHH Tam-xaHa:
En nombre de Tailandia:

In the name of the former Yugoslav Republic of Macedonia:
Au nom de 1'ex-R6publique yougoslave de Mac~loine:
OT HMeHH 6biBmerl IOrociaBCKOri Pecny6mH MaieaoHHH:
En nombre de la ex Reptiblica Yugoslava de Macedonia:

In the name of Togo:
Au nom du Togo:
OT HMeHH Toro:
En nombre del Togo:

In the name of Tonga:
Au nom des Tonga:
OT HMeHH ToHra:
En nombre de Tonga:
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In the name of Trinidad and Tobago:
Au nor de la Trinit6-et-Tobago:
OT HMeHH Tpnxrnua1a H To6aro:
En nombre de Trinidad y Tabago:

M. D. H. N. ALLEYNE

[8 February- 1985 - 8 fWvrier 1985]

In the name of Tunisia:
Au nom de la Tunisie:
OT HMeHH Tymica:
En nombre de Tfinez:

HAMADI KHOUINI

[5 August 1992 - 5 aoflt 1992]

In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie:
OT HMeHH TypaHH:
En nombre de Turqufa:

ILTER TORKMEN

In the name of Tuvalu:
Au nom de Tuvalu:
OT HMeHH TyBaJiy:
En nombre de Tuvalu:
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In the name of Uganda:
Au nom de l'Ouganda:
OT HMeHH YraHawH:
En nombre de Uganda:

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la Rdpublique socialiste sovi~tique d'Ukraine:
OT HMeHH YlcpaHHCXOii COBeTCXOfi CouiHajmCTnqecoAi Pecny6nrKH:
En nombre de la Reptiblica Socialista Sovi6tica de Ucrania:

In the name of the United Arab Emirates:
Au nom des Emirats arabes unis :
OT HMeHH O61,eruHe nn ix Apa6cKHx 3MHpaTOB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

: ;,jL -- 1 I.A .I ,I . ji I 1k L- L6" a.i . 4LI..1 --

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:
OT HMeHH CoeAHnenaoro KopojieBcTBa BeimiKo6pHTa-Hn H CeaepHoi IHpaaHH:
En nombre del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte:

Vol. 1763. 1-30673



270 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 1994

In the name of the United Republic of Tanzania:
Au nom de la R6publique-Unie de Tanzanie:
OT HMeHH O61,eJaHeHHOrI Pecny6uiKH TaH3ams:
En nombre de ]a Repdblica Unida de Tanzanfa:

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d'Am6rique:
OT HMeHH CoeaiumeHHLIX IUTaTOB AMepHKH:
En nombre de los Estados Unidos de Amdrica:

W: I ,.11 I,-l,

In the name of the Upper Volta:
Au nom de ]a Haute-Volta :
OT HMeHH BepxHeft BorTmI:
En nombre del Alto Volta:

In the name of Uruguay:
Au nor de l'Uruguay:
OT HMeHH YpyrBa:
En nombre del Uruguay:
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In the name of Vanuatu:
Au nom de Vanuatu:
OT HMeHH BaHyaTy:
En nombre de Vanuatu:

In the name of Venezuela:
Au nom du Venezuela:
OT HMeHH BeHecy3Jmi:
En nombre de Venezuela:

ADOLFO RAtiL TAYLHARDAT

In the name of Viet Nam:
Au nom du Viet Nam:
OT HMeHH BbeTHaMa:
En nombre de Viet Nam:

HOANG BICH SON

[17 September 1984- 17 septembre 1984]

In the name of Yemen:
Au nom du Ymen:
OT HMeHH ReMeHa:
En nombre del Yemen:
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In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie:
OT HMeHH IOrocriaBH:
En nombre de Yugoslavia:

MILJENKO ZRELEC

In the name of Zaire:
Au nom du Zaire:
OT HMeHH 3aHpa:
En nombre del Zaire:

In the name of Zambia:
Au nom de la Zambie:
OT HMeHH 3aM6MH:
En nombre de Zambia:

1rA* 4:
In the name of Zimbabwe:
Au nom du Zimbabwe:
OT HMeHH 3Nm6a6Be:
En nombre de Zimbabwe:
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RESERVATION TO THE STATUTES
MADE UPON SIGNATURE

TRINIDAD AND TOBAGO

"The reservation of the Government
of Trinidad and Tobago to articles 10
and 11 of these statutes relates specifi-
cally to the non-acceptance by the Gov-
ernment of Trinidad and Tobago of any
obligation with respect to the financing
of the International Centre by assessed
contributions or by voluntary contribu-
tions on the part of the Government of
Trinidad and Tobago, in the absence of
any decision on the selection of a host
country for the International Centre, and
consequently in the absence of any reli-
able indication of the cost of the Interna-
tional Centre, and the proportion of that
cost to be borne by the host country, on
the one hand, or by other member States,
on the other hand."

R1SERVE AUX STATUTS FAITE
LORS DE LA SIGNATURE

TRINITA-ET-TOBAGO

[TRADUCTION - TRANSLATION]

En vertu de la r6serve qu'il fait
aux articles 10 et 11 de ces statuts, le
Gouvernement de la Trinit6-et-Tobago
n'accepte aucune obligation en ce qui
concerne le financement du Centre inter-
national par des contributions mises
en recouvrement ou par des contribu-
tions volontaires du Gouvernement de la
Trinit6-et-Tobago, en l'absence de toute
d6cision concerant le choix d'un pays
h6te pour le Centre international et, par
cons6quent, en l'absence de toute indica-
tion concernant le cofit du Centre inter-
national et la part de ce cofit A supporter
par le pays h6te, d'une part, ou par les
autres Etats Membres, d'autre part.
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DECLARATIONS AND RESERVA-
TION TO THE STATUTES MADE
UPON RATIFICATION

CUBA

DECLARATIONS ET RtSERVE
AUX STATUTS FAITES LORS DE
LA RATIFICATION

CUBA

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

"El Gobierno de la Reptiblica de Cuba hace expresa reserva a los incisos 2, 3 y 4
del Articulo 14 del Estatuto del Centro Internacional de Ingenierfa Gen6tica y
Biotecnologfa, por considerar que sus estipulaciones contravienen las regulaciones
del Articulo cuarto del Convenio de Paris de veinte de marzo de mil ochocientos
noventa y tres para la Protecci6n de la Propiedad Industrial del cual Cuba es Parte,
y la legislaci6n nacional que garantiza el cumplimiento del referido Convenio".

[TRANSLATION]

The Government of the Republic of
Cuba formulates an express reservation
to paragraphs 2, 3 and 4 of article 14 of
the Statutes of the International Centre
for Genetic Engineering and Biotechnol-
ogy, because it considers that the provi-
sions thereof contravene the regulations
of article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property of
20 March 1883,' to which Cuba is a party,
and the Cuban legislation guaranteeing
the implementation of that Convention.

ITALY

[TRANSLATION - TRADUCTION]

The Italien Government declares that,
pending adoption of the Headquarters
Agreement, article 13, paragraphs 2 to 9,
of the Statutes, will be implemented
within the limits established by applica-
ble norms of the Italian legal system.

I British and Foreign State Papers, vol. 74, p. 44; vol. 92,
p. 807 and vol. 104, p. 116; League of Nations, Treaty
Series, vol. LXXIV, p. 289 and vol. CXCII, p. 17 (and
United Nations, Treaty Series, vol 828, pp. 107 and 305).

[TRADUCTION]

Le Gouvernement de la R~publique de
Cuba fait r6serve expresse A l'Agard des
alin6as 2, 3 et 4 de l'article 14 des Statuts
du Centre international pour le g6nie g6-
ndtique et la biotechnologie, car il estime
que leurs dispositions sont contraires A
celles de l'article 4 de la Convention de
Paris du 20 mars [1883] pour la pro-
tection de la propri6t6 industrielle l , a
laquelle Cuba est partie, et A la 16gislation
nationale qui garantit 'application de
cette convention.

ITALIE

<, Le Gouvernement italien d6clare que
la mise en oeuvre de l'article 13 (n. 2-9)
des Statuts aura lieu, A l'Accord de siege
dtant pendant, dans les limites pr6vues
par les normes en vigueur du systime
juridique italien. >>

I De Martens, Nouveau Recueil gdndral des Traits,
deuxitme sdie, tome X, p. 133 et tome XXX, p. 465, et
troisitme s6rie, tome VII, p. 760; Socidtd des Nations,
Recueil des Traitds, vol. LXXIV, p. 289, et vol. CXCII,
p. 17 (et Nations Unies, Recueil des Tratds, vol. 828,
p. 107 et 305).
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KOWEIT

[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]

J L . **- - L.-, 9 1 JL.a.u L-%

[TRANSLATION' - TRADUCTION 2]

[Ratification] does not mean in any
way a recognition of Israel by the Gov-
ernment of the State of Kuwait, further-
more, no treaty relations will arise be-
tween the State of Kuwait and Israel.

MEXICO

[TRADUCTION - TRANSLATION]

... [L]a ratification par le Koweft n'im-
plique ni la reconnaissance d'Isral, ni
l'6tablissement de relations convention-
nelles quelconques avec Israel.

MEXIQ UE

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

"Los Estados Unidos Mexicanos, de conformidad con el Artfculo 19 del Con-
venio de Parrs para la Protecci6n de la Propiedad Industrial de 1967, declaran que
aplicardn la polftica general relativa a los derechos de propiedad intelectual esta-
blecida por la Junta de Gobernadores del Centro Internacional de Ingenierfa Gen6-
tica y Biotechnologfa, en tanto que la misma se oriente a la luz de los principios en
la materia enumerados en el citado Convenio de Paris".

[TRANSLATION]

In accordance with article 19 of the
1967 Paris Convention for the Protection
of Industrial Property,' the United Mexi-
can States declares that it will apply the
general policy regarding copyright estab-
lished by the governing body of the Inter-
national Centre for Genetic Engineering
and Biotechnology, in so far as it reflects
the principles relating to that subject em-
bodied in the above-mentioned Paris
Convention.

I Translation supplied by the Government of Kuwait.
2 Traduction fournie par le Gouvernement koweitien.
3 United Nations, Treaty Series, vol. 828, p. 305.

[TRADUCTION]

Les Etats-Unis du Mexique, confor-
m6ment A l'article 19 de la Convention de
Paris pour la protection de la propri6t6
industrielle de 19671, d6clarent qu'ils ap-
pliqueront la politique g6n6rale relative
aux droits de proprid6t intellectuelle
6tablie par le Conseil d'administration
du Centre international pour le g6nie g6-
n6tique et la biotechnologie, dans la me-
sure oti cette politique sera conforme aux
principes 6num6r6s en la matire dans
ladite Convention de Paris.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 828, p. 305.
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